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DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. overwegende dat digitale boeken, net zoals die op 
papier, moeten worden beschouwd als basisgoederen;

B. gelet op de technologische evolutie en de vaststel-
ling dat het internet en tal van andere digitale media voor 
velen onder ons de belangrijkste bron van informatie 
zijn geworden;

C. overwegende dat boeken essentieel zijn voor de 
ontwikkeling en verspreiding van kennis en cultuur;

D. wijst erop dat boeken een doorslaggevende rol 
spelen bij het bevorderen van culturele diversiteit — een 
van de grootste troeven van Europa — en het gevoel 
van Europees burgerschap versterken;

E. overwegende dat de bevordering van lezen en 
literatuur in het cultuurbeleid centraal moet staan;

F. gelet op het feit dat een boek gedrukt dan wel im-
materieel kan worden aangeboden, en overwegende 
dat de inhoud ervan bepalend is, niet de wijze waarop 
de lezer er toegang toe heeft;

G. overwegende dat het noodzakelijk is voor alle 
boeken een   verlaagd btw-tarief toe te passen, ongeacht 
de drager of de vorm;

H. aangezien in de EU thans een uiteenlopende 
btw-regeling geldt, zodat onverantwoorde concurren-
tieverstoring tussen nochtans vergelijkbare content 
kan ontstaan;

I. wijst erop dat dit verschil   de ontwikkeling vertraagt 
in belangrijke sectoren, zoals het uitgeversbedrijf van 
wetenschappelijke boeken en schoolboeken;

J. overwegende dat voor alle boeken een zelfde en 
verlaagde fi scale behandeling moet gelden, ongeacht 
of ze gedrukt of elektronisch zijn;

K. aangezien minder papier nodig is als meer digitale 
boeken worden gelezen;

L. gelet op de cijfers in een studie van het consultan-
cybureau GFK, uitgevoerd op verzoek van het Syndicat 
national de l’édition français (SNE, de tegenhanger van 
de ADEB in België), waaruit blijkt dat in Frankrijk de da-
ling van de ontvangsten als gevolg van een lagere btw 
op digitale boeken wordt gecompenseerd door de groei 
van de digitale boekenmarkt; overwegende dat het digi-
tale boekenbedrijf nog in de kinderschoenen staat en dat 
de groei ervan — vooral door de verkoop van tablets (in 

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. considérant que les livres numériques doivent, 
au même titre que les livres sur support papier, être 
considérés comme des biens de première nécessité;

B. considérant l ’évolution technologique et le fait 
qu’Internet et beaucoup d’autres médias digitaux sont 
devenus la principale source d’informations pour beau-
coup d’entre nous;

C. considérant que les livres sont essentiels au déve-
loppement et à la circulation du savoir et de la culture;

D. considérant que les livres jouent un rôle décisif en 
faveur de la diversité culturelle — l’un des plus grands 
atouts de l ’Europe — et renforcent le sentiment de 
citoyenneté européenne;

E. considérant que la promotion de la lecture et de la 
littérature doit être au cœur des politiques culturelles;

F. vu le fait que le livre peut être imprimé ou déma-
térialisé et considérant que c’est le contenu qui fait le 
livre et non la manière par laquelle le lecteur y a accès;

G. considérant qu’il faut appliquer un taux de TVA 
réduit pour tous les livres, quels qu’en soient le support 
ou la forme;

H. considérant qu’il existe actuellement au sein de 
l’UE un régime différent en matière de TVA de nature à 
créer une possible distorsion de concurrence injustifi ée 
entre des contenus pourtant comparables;

I. considérant que cette différence ralentit les déve-
loppements dans des secteurs aussi importants que 
ceux de l’édition scientifi que et scolaire;

J. considérant qu’il est nécessaire d’appliquer un 
traitement fi scal identique et réduit à tous les livres, 
qu’ils soient imprimés ou électroniques;

K. considérant l ’économie de papier réalisée par 
l’utilisation de livres numériques;

L. considérant les chiffres d’une étude du bureau de 
consultance GFK réalisée à la demande du Syndicat 
national de l ’édition français (SNE, l ’homologue de 
l’ADEB en Belgique), démontrant qu’en France la baisse 
des recettes résultant d’une TVA moins élevée sur le 
livre numérique est compensée par la croissance du 
marché du livre numérique; considérant que l’économie 
du livre numérique est encore à ses débuts et que sa 
croissance — notamment causée par les ventes de 
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België 1,6 miljoen verkochte exemplaren in 2013 en een 
stijging met 25 % in 2014) — de btw-ontvangsten zeker 
zal verhogen, zodat de ontvangstenderving snel zal 
worden gecompenseerd naarmate de vraag toeneemt;

M. overwegende dat de ADEB en haar Vlaamse 
tegenhanger, de Vlaamse Uitgeversvereniging (VUV), 
al enkele jaren veel werk verrichten om equivalentie te 
verkrijgen van de btw-tarieven op boeken op papier en 
digitale boeken1;

N. gelet op de beslissing van het Hof van Justitie van 
de Europese Unie van 5 maart 2015, waarbij Frankrijk 
werd veroordeeld voor het toepassen van een verlaagd 
btw-tarief op digitale boeken, en overwegende dat 
Frankrijk, Duitsland, Polen en Italië in een gezamenlijke 
verklaring de Europese Commissie hebben gevraagd 
onverwijld te handelen om de Europese wetgeving te 
doen evolueren naar verlaagde btw-tarieven op alle 
boeken, digitaal en op papier;

O. overwegende dat het in het tijdperk van het Europa 
van de kennis dus van groot belang is thans de groei 
van digitale uitgaven aan te moedigen, door zonder 
onderscheid een verlaagd btw-tarief in te stellen. 

1 http://www.lettresnumeriques.be.

tablettes (1,6 millions vendues en Belgique en 2013 et 
une augmentation de 25 % en 2014) — augmentera 
inévitablement les recettes de la TVA de sorte que le 
manque à gagner sera rapidement compensé au fi l de 
l’augmentation de la demande;

M. considérant que l’ADEB et son homologue fl a-
mand, la Vlaamse Uitgevers Vereniging (VUV), mènent 
depuis plusieurs années ensemble un travail de fond 
afi n d’obtenir une équivalence des taux de TVA entre 
les livres aux formats papier et numérique1;

N. considérant la décision de la Cour de justice de 
l’UE, en date du 5 mars 2015, condamnant la France 
pour avoir appliqué un taux de TVA réduit sur les livres 
numériques et tenant compte du fait que la France, 
l’Allemagne, la Pologne et l’Italie ont demandé, dans 
une déclaration conjointe, à la Commission européenne 
d’agir “sans délai” pour faire évoluer la législation euro-
péenne en vue de parvenir à des taux de TVA réduits 
pour tous les livres, qu’ils soient numériques ou sur 
support papier;

O. considérant qu’à l’heure du développement de 
l’Europe de la connaissance, il est primordial de sou-
tenir aujourd’hui la croissance de l’édition numérique 
en mettant en place des taux de TVA réduits sans 
discrimination;

1 http://www.lettresnumeriques.be.
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VERZOEKT DE REGERING:

1. de huidige btw-regeling aan de technologische 
ontwikkelingen aan te passen, en te erkennen dat de 
waarde van een boek of een krantenartikel onafhanke-
lijk is van de vorm die het aanneemt en van de manier 
waarop de lezer er toegang toe heeft;

2. net als de Franse regering haar verantwoordelijk-
heid te nemen om in België voor papieren boeken of 
kranten en digitale boeken of kranten identiek en ver-
laagd btw-tarief in te stellen; 

3. een krachtig signaal te sturen aan de Europese 
Unie en tegelijkertijd de aanpassing van koninklijk 
besluit nr. 20 in die zin te bewerkstelligen, zodat 
bepaalde diensten, zoals de digitale boeken of kranten, 
voor het verlaagd btw-tarief in aanmerking komen. 

DEMANDE AU GOUVERNEMENT:

1. d’adapter le régime actuel de TVA aux progrès 
technologiques et de reconnaître que la valeur d’un 
livre ou d’un article de journal est indépendante de son 
format et de la façon dont le lecteur y a accès;

2. de prendre, à l’instar du gouvernement français, 
ses responsabilités pour instaurer en Belgique un taux 
identique et réduit de TVA pour le livre ou journal papier 
et numérique;

3. du gouvernement afi n qu’il agisse au niveau de 
l’Union européenne et que l’arrêté royal n° 20 soit modi-
fi é en ce sens, de sorte que certains services, comme 
les livres ou les journaux électroniques, entrent égale-
ment en ligne de compte pour le taux de TVA réduit.

Brussel, 20 juli 2016

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Bruxelles, le 20 juillet 2016

Le président de la Chambre
des représentants,

La greffière de la Chambre
 des représentants,

Siegfried BRACKE

Emma DE PRINS
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